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Kanouoam inonoziunux Hayx,

acucmenm Kageopu iHO3eMHUX MO8 0I5 2YMAHIMAPHUX (aKyTbmemie
Yepuiseyvkoeo nayionanbHozo yHieepcumemy imeri FOpis ®edvrosuua

Y dokyci Haloro AOoCNiAXeHHS 3HAaXOoOMTbCH PeKrnamMHUA OWCKYPC Ta MOro NparmariHreiCTUYHI XapaKTepuCTUKK.
PeknamHuii OUCKypC SIK OQUH i3 Pi3HOBUAIB iIHCTUTYLIHOIO Mae HacKpi3HWI BNIIMBOBUI i CEMIOTMYHMI XapakTep. | came
peknama Bigirpae 3Ha4yHy ponb Y NpoLueci 34iIMCHEHHS BMNUBY Ha peumnieHTa.

Peknama sik MapKeTUHIOBUIA IHCTPYMEHT y cdhepi Typu3my CnpsgMOoBaHa Ha CTBOPEHHSI CUMBOSIYHUX OYiKYBaHb Y NOTEH-
LiMHOro CrnoXmBaya TYpUCTUYHUX MOCHYr. Yepes peknamy 34iNCHI0ETbCS CYreCTUBHMIA BNNUB Ha peuunieHTa, To6To kepy-
BaHHS NOCTKOMYHIKaTUBHMMM Jisimu abo noBediHKow afpecarta. Peknama nponoHye rotoBi pilleHHst NeBHUX npobnem/
MUTaHb, HaBYae, BNPOBaAXy€e aBTOMaTUYHY CTaHAAPTHY NOBeAiHKY, HaB'A3ye NEBHWUIN CTUMb XUTTH, MOBIIEHHEBI LWABNoHK
Yyepe3 TEKCTOBI, BidyanbHi Ta aygiopenpeseHTalii, WO B CyKyMnHOCTI BiAOMBAETbCA Ha nodanblumx Aisx peuunieHTa abo
3YMOBJIHOE Or0 NOBEAIHKY.

Y Tunonorii AUCKYpCY PeKnamHuiA QUCKYPC HaneXxuTb A0 CTAaTyCHO OPIEHTOBAHOMO B Mapagurmi COLiONiHMBICTUYHOIO
napameTpa 3rigHo 3 PopMyIroto CRiNKyBaHHSA «CyrecTop (agpecaHT) — cyrepeHT (agpecat)». BapTo Haronocutu, Wwo 3agns
[OOCSArHEHHS KiHLEeBOT METU PeKNaMHOro AUCKypCy, a came nepeKkoHaTu agpecarta B NO3UTUBHUX Ta OPYXHbO MapKOBaHMX
Hamipax agpecaHTa, AUCKYPC NEPEXOAUTL Y CTaTyC 0OCOBUCTICHO OPIEHTOBAHOTO.

MparmaniHrBiCTUYHMIA NapaMeTp PeKnamHOro AMCKYpPCY MOCTa€ y BUPI3HEHHI CMifIkyBaHHSA SK GiSNbHOCTI 3 MEBHUMMU
MOTMBaMWU, UinsmMm, cTpateriamy Ta cnocobamu peanisauii. CTPyKTYpHUWIA aHania peknamMHoro UCKypcy BUPI3HAOTB Kifnlbka
KOMMOHEHTIB, KOXXEH 3 SIKUX Mae CBOI OYHKLii: CrioraH, 3arofiloBOK Ta OCHOBHMIA TEKCT peknamu.

PeknamHuii AUCKypc MOXHa po3rnagati sik cum6io3 NepcyasuBHOMO, apryMeHTOBAHOMO Ta EMOTMBHOTO KOMIMOHEHTIB,
LLLO @€ HaM 3MOTy po3rnaaaTh NOro siK LinecnpsiMoBaHy KOMYHiKaLito, B SIKil LUMPOKO 3aCTOCOBYHOTLCA METOAM Ta 3acobu
CYreCT1BHOTO BMNIMBY 3 EAMHOIO KIHLEBOK METOK — AOCAITU OYiKyBaHUX MOCTKOMYHIKaTUBHMX Ll i3 GOKy peuunnieHTiB.

KntouoBi cnoBa: peknamHuin guckypc, nparMarniHrBiCTUNHUIA napaMeTp, AMCKYPC, CEMIOTUYHMIA NPOCTip, 0COBUCTICHO
OpiEHTOBaHUI.

The article focuses on the main definitions of advertising discourse in linguistics and its pragmatic and linguistic fea-
tures. Advertising discourse as a kind of institutional has the influential and semiotic character and advertising here plays
an important role.

Advertising is a marketing tool used in the sphere of tourism with the aim to arouse potential tourists’ interest and create
an idealistic image of object in their consciousness. Advertising can have a decisive impact on addressees, so it can help
to control or influence the post-communicative actions and behavior of addressees. Advertisement provides solutions to
the number of problems, teaches, and models the behavior and lifestyle via text, visualization and audio representations
that all influence the post-communicative actions of the addressee.

In the framework of discourse typology advertising discourse belongs to the statutory-oriented according to the model
“addresser — addressee”. Though to reach the end-goal of the adverting discourse, viz. to draw attention and assure
the addressee in positive and friendly-oriented intentions of the addresser, advertising discourse changes its status into
personally-oriented one.

Pragmatic and linguistic feature of discourse aims at the singling out the communication as a motivated, aimed and stra-
tegic communicative act. The structural analysis of the advertising discourse distinguishes several components with own
functions: slogan, title and the main advertising message. We consider that pragmatic, linguistic and structural features
of advertising discourse are the main tool in attracting recipient’s attention and in controlling addressee’s further actions.

Advertising discourse is a symbiosis of persuasive, argumented and emotional components that allows us to consider
the advertising discourse as aimed communication with the implementation of influential methods and means to induce
the recipients and stimulate them to the addresser-favorable actions.

Key words: advertising discourse, pragmatic and linguistic feature, discourse, semiotic space, personally oriented.

[ocranoBka npo6aemu. OcTaHHIMH pOKaMH OO0’ekTOM  BHUCTYNMae peKIaMHUH  JTUCKYpC.
B JIIHTBICTHYHIH JiTepaTypi BinOyBaeThes mepernian  [Ipeamer qociiKeHHs — MparMaliHrBICTHYHI Napa-
poni pexiiaMu y GOpMyBaHHI COIiyMY, BHBYAIOTbCS ~ METPH PEKJIIAMHOTO JHCKYpCY, IO CTaBHThH Tepe]
MaHIMYIATUBHUN XapaKTep pEeKIaMHOTO TUCKYpCy, HaMH Taki 3aBmHaHHs: (1) po3MISHYTH TpaKTyBaHHS

WOTO IparMaTHYHUN TOTEHIlial Ta COWIOKYIBTYp-  «PEKIaMHOTO TUCKYPCY» B Ae(iHIIIITHOMY KOHTEK-
HUH CTaTycC. cTi; (2) BUOKpEMHTH CTPYKTYpHI YaCTUHH PEKIIaM-
Mera cTarTi — BUPI3HUTH OCHOBHI NOHSATTS, 03-  HOTO JUCKypcy; (3) mpoanaimizyBatd HOro mparma-

Haku Ta QYHKIIiT peKIaMHOTO AUCKYPCY BIIIHTBICTHIN.  JIIHTBICTUYHI ITapaMeTpH.
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[Nepmn Hixk nepedTH 10 BU3HAUYEHHS PEKJIAMHOTO
TICKYpPCY, HeoOXiTHO C(hOKyCyBaTH yBary Ha TakOMy
HOHSATTI, SIK «IJUCKYPC».

IloHATTS «AMCKYpC» € MDKIUCUUIUTIHAPHUM,
OCKIUJIbKA IIUPOKO BHKOPUCTOBYETHCS B Oararbox
MOBO3HABUYMX Taly3sX, M0 3yMOBHJIO IIHUPOKY Bapi-
aTUBHICTh TIyMaueHb IIbOTO TOHSTTS, Yepe3 3acTo-
CyBaHHS PI3HOBEKTOPHHUX IiIX0miB. JIUCKypC Xapak-
TEPHU3YETHCSI CMUCIOBOIO AU(Y3HICTIO, BApiaTUBHUM
Jliara30HOM YHIBEpPCAIBHUX Ta CHENU(pIYHAX 03HAK,
HEOJHOPIAHOI0 CTPYKTYPOIO Ta LIMPOKOIO THIIONO-
Ti€F0, 1110 1 3yMOBITIOE HOTO TOJTIaCIeKTHY €KCILTyaTa-
IO B PI3HUX JIHTBICTUYHUX TATY34X.

Jluckypcy K KITIOUOBiH Kareropii OyTTS JIOTUHN
MIPUCBSIYEHA BEJNMYE3HA KIUIBKICTh  JTOCIIKEHb.
VY Hamiii npani My He OyaeMo JeTajlbHO 3yNHHATHC
Ha BCiX MOIIsIaxX Ta TpakTyBaHHsAX. HaBegemo nuiie
KJIFOUOBI JAe(iHiLii:

1) mucKypc — MOBIIEHHS, peajli3oBaHe Yy BUIVIAI
YCHOTO YX MUCHbMOBOTO BHcoBmoBaHHs (I. bemmepr
(1978), B.A. Kox (1978), IO. Opnos (1991),
A .M. Ipuxonpko (2008), B.€. Uepnsiecoka (2014));

2) OMCKYypC — €IHICTb MOBHOTO, KOTHITHBHOTO
1 komyHikaTuBHOro acrnektiB (P.H. Matthews (2003),
0O.C. KyObpsxoBa (2004), I.C. IeBuenko (2005),
O.[. Oryii (2011), .M. Ocoscbka (2013));

3) muckypc — cuMO0io3 BepOallbHUX Ta HEBEp-
0anbHUX 3HAKIB, OPIEHTOBAHMX Ha OOCIYTOBYBaHHS
neBHOi koMyHikaTuBHOI cepu (O.1. Ueiiran (2000),
C. Goodwin (2000), J. Coupland & R. Gwyn (2003),
A. Jaworski & N. Coupland (2002);

4) muckypc — oOyJ0Ba HayKOBOTO MOBIIEHHS 200
MOBH HayKOBO{ IIKOJH 3i cieuu(piuHuM XapaKkTepoM
OIUCY, OOTOBOPEHHSIM Ta CTPYKTYPYBaHHSIM Marepi-
aiy, OMOCEpPEeNKOBAHOTO IHIIOMOBHHM 3aCTOCYBaH-
M [12, c. 237].

Ilix mucKypcoM MU pO3yMi€EMO CYKYIHICTH Bep-
O0ampHUX Ta HEBEpOANBHUX i JIOMUHH, CIPSIMO-
BaHMX Ha OJHOYACHE PO3PI3HEHHS Ta MOE€THAHHS
MOBHHUX KOJIB 1 «IUCKYPCUBHHX» €JIEMEHTIB 3a]Jis
JNOCSATHEHHS KOMYHIKaTHBHOT METH.

AHaji3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOsaikamiii.
Pexnamuwmii quckypce (mani — PII) sk omuH 13 pi3HO-
BH/IIB {HCTHTYIIHHOTO Ma€ HACKPI3HWH BIUIMBOBUI
i cemioTnyHui Xxapakrtep. Uepe3 pexiaMmy 3IiHCHIO-
€TBbCSl CYTeCTUBHHMI BIUIMB Ha pELUIIi€HTa, TOOTO
KepyBaHHS IOCTKOMYHIKaTHBHUMH JisIMU 200 TTOBe-
JIIHKOIO PEIIHITIEHTA.

PexnaMHuil OUCKypC 1HTEHCHBHO BHBYA€THCS
3 mo3uuiil zinesoxynemyponoeii (C.B. Hikitina
(1998), JI.A. KouetoBa (1999), U. Zeuner (2002),
IT.A. ITimenos (2003)), cemiomuxu (X. KabTanmkuss
(1995), I'B. Bbaea (2000), H.C. Jluca (2003),
M. Najafian & A. Dabaghi (2002), M. Wejher (2015)),
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koenimuenoi nineeicmuxu (P. Bruthiaux (1996),
A.I1. Mapruntok (2009), O.J1. Makenonosa (2017),
T.I. CaBuyk (2018)), remmepuoi (T.B. Kpytsko
(2008), M.B. Tomceka (2011), T.O. MapreHrok,
O.A. PoxnectBencrka (2009), ILA. JliBumpka (2012)).

OCHOBHMMH pe3yibTaTaMu AOCITIHKeHb aHTIIO-
MoBHOTO PJ[ € BCTaHOBJIEHHS OCOOIUBOCTEH Kpeo-
nizayii komyHikatuBHOTro npoctopy (FO.O. CopokiH,
€.®. Tapacor (1990), M.b. Bopommunosa (2006),
M.B. Kaparaepa (2011), [.B. Kynmaruna (2011),
A.Jl. Benora (2012)), adpecosarnocmi (O.B. Anomina
(1997)), #ioro mosnux xapaxmepucmux (B.B. 3ipka
(2005), JI.C. Kozy6 (2005), A. Janoschka (2008),
H.I. 3amopixna (2008)), maninyrayii (C.1. Hovland,
I.L. Janis, H.H. Kelley (1953), O.C. lomogei (1999),
I'B. Eiirep, 1.C. Illepuenko (2000), O.C. Ilomosa
(2002), E.B. Hdenwucrok (2003), A.B. Xupxos (2013),
T.}O. KopaneBcbka (2014)).

TpaauuiiHUMHU acneKTaMH BUBYCHHS pEKIIaM-
HOTO AUCKYPCY € nexcuuna cemanmuxa (O.C. IBanoBa
(2002), CJI. Tomomyk (2006), JL.P. be3syrua
(2007), 1.O. Benuka (2013), IJI. bimox (2016)),
gonemurxa (H.JL. Bonxoron (1999), JI.C. Kozyd
(2005)), cummaxcuc (B.I. Anekcangposa (2006),
0.€. 3omina (2006), C.B. I'yzenko (2010)), zirnesoc-
municmuka (0.1, 3eninceka (2002)), meopis nepe-
knaoy (H.JI. Bomkoron (2002), O.B. Mensenesa
(2003), 1.B. Bbopuskosa (2007), O.M. Bbormapenko
(2010), B.B. 3ipka (2011)), sicmasna ninesicmuxa
(O.B. Jlemenko (2014)).

Buxnang ocHoBHoro marepiany. @. /lecmapaiic
3a3Hauae, IO peKyiama SK MapKeTHHIOBHH 1HCTPY-
MEHT BUKOPHUCTOBYETBCS Y cepi Typu3My 3 METOIO
CTBOPEHHSI CHMBOJIIYHUX OYIKYBaHb Yy IOTCHITIHUX
TYpUCTIB Yepe3 TEKCTOBi, Bi3yalbHI Ta aymiope-
npe3eHramii [23, ¢. 207], a M. XocHeli po3nisigae
peKiIamMy SIK TIEBHUHM THI AUCKYPCY Ta 3a3Hadae, 10
BOHa BIUIMBAaE€ Ha CTPYKTYPY MOBH, CTHIb JKUTTS
Ta € 3MICTOM IIOJACHHOI KOMYHIKAIii, «peKiama
3/IaTHA 3MIHIOBaTH CTPYKTYpPY, B)KHBAaHHS MOBH 1 Bep-
OanpHOT KOMYHiKatii» [24, c. 25-47].

B.B. MuxaiiieHKO Harojourye Ha TOMY, IO
peKiiaMa BUCTYTa€ MapKETHHTOBHM 3aC000M y cdepi
Typu3My, JA€ TOTCHIINHHI KIIEHTH MNpUAMAIOTh
pIIIEHHS HAa OCHOBI MEHTAJILHUX 00pa3iB 3alpoIoHO-
BaHOTO POIYKTY y BepOasizoBaHiii KoMyHikarii [25].

[omanbmie mocimimpkeHHsT PEeKIaMHOTO JHUCKYpPCY
notpedye 30cepelkeHHsT Ha Horo (opMyJrOBaHHI
Ta OKPECIICHHI XapaKTEPHUX 0COOIMBOCTEH.

A.B. Onsuany, Bemig 3a E.B. KymikoBoro, Tpak-
Ty€ pEeKJIaMHUN AWCKYpPC SK BHI IHCTHUTYIIOHATh-
HOTO CIHIJIKyBaHHS — CKJIQIHHWHA COIIOKYJIBTYPHHMA
(eHOMEH, SAKHH BHCTYNAa€ CKIAQJAHUKOM OUIbII
HIMPOKOi COILaNbHOI B3a€EMOJil, OXOIUIIOE 3HAYHY
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YaCTUHY JKUTTSl CYy4acHOTO COLIyMY i TAaKUM YHHOM
TIOB’SI3aHUM 13 PI3HUMH aCTIEKTaMH JIFOJICHKOT JTisTh-
HOcTi [7,¢. 199; 13, c. 11].

0.€. Txkauyk-MipomHuueHko posrsigae  PJJ
SK «IMHaMi4HE YTBOPEHHS, IUIA SIKOTO € XapakTep-
HHM CHHTe3 0ararbox KOMITOHEHTiB» [18, c. 216],
cepel SIKHX MOXKHA BUUIMTH BepOaibHI Ta IKOHIYHI,
o, 3a cioBamu [. Kyka, Moxke cBimduTH Ipo B3a-
€MOJIII0 B PEKIIAMHOMY TUCKYpCi JBOX MOB — BIIACHE
MOBH Ta napamoBH [22, c. 66]. Bin miakpectoe, 1o
peKiama mpeAcTaBIisie cO00I0 KOMILIEKCHY B3a€EMO-
JIIF0 TEKCTOBOT'O MaTepiaiy, ayaioCynpoBOY, KOJTaxKy
Ta JIFONEH, sIK1 e KOMITJIEKC CTBOPIOIOTH Ta CIIPHii-
MaroTh [22, c. 4].

T.B. KpaBeup TBepAUTh, 1110 PEKIAMHUI AUCKYPC
SBISIE cOOOI0 3MillIaHy CEMIONOTIYHY CTPYKTYPY,
TOOTO HOro MOXHa PO3MIAAATH SK TiOpUA TEKCTY
Ta 300paKeHHS 3 PI3HUMHU KOMIIOHECHTaMHM: 1KOHiY-
HUH KOMITOHEHT Y MTO€HAHHI 3 JIHTBICTHYHIM KOM-
[IOHEHTOM (MapKa, CJIOTaH, 3arojioBOK, OCHOBHHI
TekcT) [6, c. 8].

PexnaMuuii 1uCKypc — KOMYHIKaTHBHO-Iparma-
TUYHUHA 3pa30K MOBJICHHEBOI MOBEIIHKH yYacCHHUKIB
pEKIaMH, 10 PEai3yeThCs Yyepe3 PeKJIaMHI MOBII0-
MJICHHS B ITO€IHAHHI JIHTBAIBHUX Ta MapaliHIBallb-
HUX eneMeHTiB [9, ¢. 19], mop.: PJ] — po3zymoBo-komy-
HIKaTUBHUH (heHOMEH, 10 OXOILTIOE TaKi CKIaTHUKH,
SK KOMYHIKaTMBHa B3aeMolisi y cdepi MacoBoi
peKiIamMu, CIpsMOBaHa Ha MPOCYBaHHS TOBapy abo
MOCIYTM Ha PHHKY MOBHMMH Ta I03aMOBHUMH
3aco0aMu 3a BIiJICYTHOCTI KOHTAKTy KOMYHIKAHTIB,
3 omHOTO OOKY, Ta PT, 3 inmoro [1, c. 12].

VY momyky aediHinii peKIaMHOro IUCKYpPCY
He MoxHa He moroxuTuchk 3 A.Il. MapTuHIOK,
0 «HAMOLIBII PEICBAHTHUM BHUJIAETHCS BU3HA-
YEeHHSl PEKIAMHOTO JHUCKYPCY SIK CIIOHYKQJILHOTOY
[11, c. 162], ax cuM0i03 ITepcya3uBHOTO, apTyMEHTa-
TUBHOTO Ta €MOTHBHOTO KOMITOHEHTIB.

Mu po3yMieMO peKIaMHHHA AUCKYpC SIK IIijie-
CTPSIMOBaHY KOMYHIKaIil0, B SIKiif IIUPOKO 3aCTOCO-
BYIOTHCSI METO/IM Ta 3aCOO0HM CYreCTUBHOIO BILIUBY
3 €IMHOI0 KIHIICBOIO METOI0 — OTPHUMATH OUiKyBaHI
MTOCTKOMYHIKaTHBHI [Tii 3 00Ky peIUITi€HTIB.

CTpyKTypHHII aHalli3 PEKIaMHOTO JHUCKYpPCY
BHPI3HSE KiJIbKa KOMIIOHCHTIB, KOXKEH 3 SKHX MAa€
cBOi (yHKIIi: cjoraH, 3arojlOBOK Ta OCHOBHHIA
TEKCT PEKIIaMHu.

CeMiOTHIHUH MPOCTIP PEKIaMHOTO AUCKYPCY Mic-
TUTH Y cOO0i CHemianbHi TepMiHH (XapakTepHi JInIe
Ui TIeBHOI cepu, B sKili (DyHKIIIOHYe pekiama),
crenianbHi HeBepOalbHI CUMBOJIM (BUKOPHUCTAHHS
CHMBOJIiB, 3HAaKIB UM Ha3BU OpEH/Y) Ta HECHeliati-
30BaHi, SKI CIOYAaTKy BUKOPHCTOBYBAJIHCH B 1HIIIH
cthepi, ame mpu cTiikoMy (GYHKITIOHYBaHHI Tiepe-
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Wty B iHOIY cdepy Ta OTPUMAaH 3MICTOBY CIICIU-
¢iky [4; 19].

[TparMamiHrBICTHYHUI MapaMeTp pPEKIaMHOTO
JIUCKYPCY TIOCTa€ y BHUPI3HEHHI CIIIJIKYBaHHS SIK
JUSITBHOCTI 3 TIEBHUMH MOTHBaMU, IUISIMH, CTpaTe-
TiIMH Ta crioco0amu peanizarmii. Mu BBakaeMo, 10
NParManiHIBICTUYHI XapakTEPUCTUKH PEKIaMHOTO
JIUCKYpPCY 3BOAATHCS A0 NMPUBEPHEHHS YBaru pewLu-
Mi€HTa Ta CIIOHYKaHHS HOTO 0 MPOrHO30BAHUX MiM.
Cama CyTHICTh peKJiaMH, 3 T aHTPONIOLEHTPHYHICTIO,
1HQOPMATHUBHICTIO Ta BILUIMBOM, 3YMOBIIIOE PO3IJIS
ii B acmeKTi JIHTBICTUYHOI MparMaTukd SK HayKd
[20, c. 250], mo BUBYaEe BUKOpUCTAHHS Ta (YHKIIi-
OHYBaHHS MOBHHUX 3HaKiB Y MOBJICHHEBIH KOMYHi-
Karii, (JopMyBaHHI MOBHHX BHCJIOBJICHbB, 5IKi BU3Ha-
4aro0ThCA (DYHKI[IOHATBHAME OCOOTHBOCTSIMH 3HAKIB
Y IUCKYPCi, B3aEMOIIEI0 KOMYHIKAHTIB y CITIIKYBaHHI
ab0 caMoOr0 CHTYyaIli€lo CIiKyBaHH:. «Pexmama mpo-
MIOHY€ TOTOBI DILIEHHS NMEBHUX NpoOiieM, HaByae,
BIIPOBA/KYE ABTOMAaTH4YHY CTaHAAPTHY MOBEIiHKY,
HaB’SI3y€ TMEBHUU CTHJIb JKUTTS 1 HABITh MOBJICHHEBI
mabJIoHu TIPU CHiIKyBaHHD [8, ¢. 139], mo, cBoeto
YEepror, «IPU3BOAUTH 0 MPAKTUIHOTO PE3YIBTATY»
[9, c. 10]. IlparmaTtu4Ha CKEpOBaHICTh IBOTO BUIY
JTIUCKYPCY TIOSICHIOETHCSI HEOOXITHICTIO 337]0BOJICHHS
SIK JKUTTEBUX, TAK 1 ICHXOJIOTTYHUX MOTPeO [2, ¢. 26].

[MparmamiHrBicTH4HI QYHKIIT PEKIAMHOTO JHC-
Kypcy €.B. Pomar 3BoauTh 10 Takux:

— indopmyBanHA ((hopMyBaHHS 00I3HAHOCTI PO
HOBHIA TOBap);

— ¢opMyBaHHSI TiepeBaru (IEpPEeKOHAHHS 3Ail-
CHHUTH TOKYIIKY);

— HarajyBaHHs (MATPUMKa 0013HAHOCTI Ta YTpU-
MaHHS ¥ CBIZJOMOCTI TTOKYTIIIiB HAIBHOCTI TOBAPY);

— TO3UIIIOHYBaHHA (TOBapy 4u GipMn);

— YTpUMaHHS HOKYTILIB;

— CTBOpPEHHsI 00pa3y BiIMiHHOTO BiJl KOHKYPEHTIB
[16, c. 26].

i ¢yHKIIT CTBOPIOIOTH Oa3y s 3araibHOI METH
PJI — «miepexoHaTH peruIieHTa IpuI0aTH BilImOBII-
HU TOBap y OyKBaJIbHOMY UM IIEPEHOCHOMY CMHCI»
[3, c. 90], mo mocsATaeThCs Yepe3 CYyreCTUBHI cTpare-
rii P/]: BCTAaHOBJICHHS B3a€MOBHTITHUX BiTHOCHH MiX
pexiaMonaaBiieM ta peuutieHToM. P qenani Oinbime
BTpavaEe PUCH «UUCTOI» iH(MOpMaTUBHOCTI, HaOyBa-
I0UM CYTO CyTreCTHBHHUX O3HAK, JI¢ HE OCTAaHHS POJib
HAJIeXKUTH TirHO3Y [8, c. 439]. Ilop.: HackpizHa MeTa
PEKIaMHHUX MPOMYKTIB Cy4acHOCTI perpe3eHTOBaHa
B abpesiaTypHiii Gopmyni AIDA, «ue A — Attention
(mpuBepHeHHs yBarn), | — Interest (30ykeHHS 3arri-
kaBieHocti), D — Desire (axTuBizarmiss Oa)kaHH:),
A — Action (crorykaHHs 10 1ii)» [5, c. 209].

OCHOBHI yYaCHUKH CHIJIKyBaHHS — IPEICTABHUKN
IHCTUTYTY (areHTcTBa) i kiieHtu [7, c. 199], nop.:



Bunyck 13. Tom 2

aJipecanTa, sIKMi mporpamye iHdopmarito, i aape-
cara, KM Ma€ CIIPUHHATHU 110 iH(pOpMAIIiIo BiAIo-
BiTHMM IS anpecanTa yuHoM [ 10, c. 3].

VY cTpykTypHIiii Mojeni THUmonorii muckypcy P
HAJIC)KUTH IO CTaTyCHO OPI€HTOBAHOTO B MapajurMi
COLIIOJIHIBICTUYHOTO TapaMeTrpa 3rigHo 3 (opMmy-
JIOK0 CIIKYBaHHS «cyrectop (pekiamHa Qipma) —
CYTepEHT (PEIHUITiE€HT)», POTE IS TOCATHEHHS METH
kiHmeBoi Metu PJ] mepexonuTs y cTaryc 0COOMCTiICHO
OPIEHTOBAHOTO JUIsI IEPEKOHAHHS CYTepEeHTa B MO3H-
TUBHO-JIPY>KHIX MapKOBaHHUX HaMipax Cyrecropa.

CyrecTuBHMI BIUIMB Ha pEIMITIEHTa JOCATa-
€TbCSI «BUKOPHCTAHHSAM OpHUTIHAJBHUX JIIHTBIC-
TUYHUX Ta 3arajJbHOCEMIOTHMYHMX CKJIaJIHUKIB»
[5, c. 224], sxi HecyTh KOHKpeTHE iH(pOpMaTHBHE

HaBaHTaxeHHs. Texctu PJI ckinagaroThes 3 BepOasib-
HUX 1 HeBepOAIbHUX KOMIIOHCHTIB Ta BU3HAYAIOTHCS
HE JIMIIEe KPEOoi30BaHICTIO Ta MYITBTUMOAAIBHICTIO,
a i pisHOBekTOpHOIO BIUMBOBicTIO [auB. E. Ilenn
(2003), }O0.B. Cusak (2007), C.K. Pomasnrok (2009),
0O.B. llep6ak (2018)].

BucHoBku. PexiiamMHuit TucKypc, He3BaXKarouu Ha
3HAYHY KUTBKICTP MTPallb, MPUCBIYCHUX JOCIiKEHHIO
HOTO CTPYKTYpH, THIIOJIOTii, XapaKTEePUCTHUK, IOCi
3aIIMIIAETHCS TUCKYCIHHUM ITUTAHHSM SIK Y CTPYKTYP-
HOMY, TaK 1 QyHKUIHHOMY BiIHOIIEHHAX. Bigkputum
TaKOXK 3aJIMIIAETHCS THTaHHS BIUMBY Pl Ha iHII
THITA AUCKYPCY, K, HAIPUKIIAT, Y TYPUCTHUIHIN chepi,
0 3aKJIafia€ MiAIPYHTS Ui PO3MISALY TaKOTO THUITY
JUCKYPCY, SK PEKIaMHHUUA TYPHCTUYHHUU JHUCKYpC.
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cmapwuti 6uknaoay Kagedpu yKpaiHo3HA8Cmea ma iHO3eMHUX MO8
Jlninponempogcvkoeo depaicadrnozo yrigepcumemy eHympiiHix cnpae

Ockinbkn MOBa 3HaxXoAMTbCA B TICHOMY B3aEMO3B’SI3KY 3 yciMa cdepamu XWUTTS MIOAUHKU, BOHA MUTTEBO pearye Ha
yCi 3MiHK, WO BigbyBaloTbCA B HUX. FCKpaBMM NPMKNAgoOM TaKOro B3aEMO3B'A3KY MOXHA BBaXKaTu MOSIBY HEOSOri3MmiB,
SIKi CTBOPIOIOTLCS HA NO3HAYEHHSI HOBMX MPeaMETIB, siBMLL abo NpoLEeciB TOLWO, NPO L0 CBiAYUTb CTPIMKE MOMOBHEHHS
HeonoriaMamm NEeKCMYHOro Lapy aHrnicbKoi MOBW, Ska TakKUM YMHOM pearye Ha rnobanisauiiHi npouecy Ta po3BUTOK
iHbopMaUiiHMX Ta KOMYHiKaUiiHUX TexHonorin. Came TOMy HaA3BMYAWHO akTyanbHWM MUTaHHAM € BUBYEHHS aHrmil-
CbKMX HEOsOori3MiB Ta CnocobiB iX nepeknagy yKpaiHCbKO MOBOH, YOMY i MPUCBSAYEHa Usa cTaTTs. Y poboTi y3aranbHeHo
nornaam yYeHUX Ha MOHATTH «HEOonori3aM» Ta B3ATO 3a OCHOBY Take, LLO BM3HAYa€ HEONOri3M AK NTIEKCUYHY OOQMHULIO, WO
BUKOPUCTOBYETLCS B MOBI NPOTArOM MEBHOrO nepiogy AN NO3HaYeHHS HOBMX MOHATb abo B HOBMX 3HAYEHHSX. Takum
YMHOM, Y paMKax Liei poboTH sk HEOMOri3aMM PO3rMSAANMCH HE JLLE HOBOYTBOPEHI CIOBA, a 1 HOBi NOEAHAHHS iCHYHOUMX
CriB Ta BUKOPWUCTAHHS BiOMUX CNiB Y HOBUX 3HAYEHHSIX.

Y cTaTTi TakoX OeTanbHO PO3rsSHYTI CTagil iCHyBaHHS HEOMNOri3aMiB, OCKINbKM cepeq YYeHuX i 4OCi TovaTbCa AUCKYCIi
3 NPUBOAY TOrO, ke CIOBO LLie BBaXAETbCA HEOMNOri3MOM, a fKe BXe BapTO po3rnsgaTy fK 3aranbHOBXMBaHE. Y NpoLECi
pocnigxeHHs 6yno BM3Ha4YeHO, Lo nepeknaz aHrmincbKMX HEeOMNOori3MiB YKpaiHCbKOK MOBOK CTAHOBWTb MEBHI TPYOHOLL,
LLIO NOB’A3aHO 3 TUM, LLI0 HOBOYTBOPEHI CIOBa He BCTUratoTb NOTPannsAT! 40 CIIOBHUKIB, @ KOHTEKCT He 3aBXaun MoXe J0mMo-
MOITK 3pO3yMiTH, NPO WO AAeTbCA B opuriHani. Came ToMy nepeknagadyam HeobxigHO po3ymiTW CTPYKTYpY HEOMoriamiB,
IXHi 0COBNMBOCTI, @ TakoX OCHOBHI CMOCOOW Nepeknaay, KOPOTKWI OrMsAd AKUX i3 npuknagamum 6yno nogaHo y crarti. o
Takux crnocobiB nepeknagy 6yno 3apaxoBaHO TPaHCKPMOYBaHHS, TpaHCMiTepaLilo, KanbKyBaHHS, OMUCOBWUIA Nepeknag,
npsiMe BKMKOYEHHS!, NpubnuaHuin nepeknag.

Knio4oBi cnoBa: Heonoriamu, nepeknaj Heosoriamie, cnocobu nepeknagy, onNMCOBUIA Mepeknag, TpaHcniTepauis,
TPaHCKOAYBaHHS, KanbKyBaHHS, NPUONN3HWIA Nnepeknag, NpsiMe BKIOYEHHS.

As any language is closely interconnected with all the spheres of human life, there is its instant reaction to all the chan-
ges taking place in these spheres. Thus, the emergence of neologisms, created to mark new objects, phenomena or
processesb is the striking example of such an interconnection, as evidenced by the rapid replenishment of the English
language lexical layer, which responds to globalization processes and the development of information and communication
technologies in such a way. The study of English neologisms and ways of their translated into Ukrainian is of great rel-
evance and the main issue of this paper. The scientists’ views on the concept of neologism are summarized and the def-
inition, according to which neologism is considered as a lexical unit used in language over a certain period of time to note
new concepts or to give lexical units new meanings is taken as the basis. Thus, within the framework of relevant study,
the newly created words as well as new combinations of existing words and the well-known words usage in new meanings
are considered as neologisms. The stages of the neologisms existence are also defined in the paper, as there are a lot
of discussions among scientists on the issue concerning which words can be regarded as neologisms and which cannot.
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